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lNpobriema nidBULEHHST KOHKYPEeHMOCTPOMOXHOCMI iHOycmpii nodopoxel ma mypusmy rnompe-
6ye BOOCKOHasIEHHs1 Mi0X00i8 00 PO3BUMKY MEOPIi | MPaKMUKU eKCKypCiliHo2o 06C/1y208YBaHHS.
Memoro cmammi € 00C/IOXeHHsI MeopemuyHUX ma MpakmuyHUX acrekmis sriusy Mixoucyu-
n1iHaPHOCMI HA PO3BUMOK EKCKYPCIUHOI Oisi/IbHOCMI SIK HayKOBOI ma akadeMiyHoi ducyuniHu. Y
pobomi 3acmocoBsyBasuUCs N102IKO-aHaMIMUYHi ma CUCMEMHO-CMPYKMYPHIi MEMOoOU OOC/IOXEHHS
meopemuyHUX i MpakmuyHUX acriekmig mixoucyurniiHapHocmi. Hayka npo eKckypciliHy Oisisib-
Hicmb B3aEMOOIE 3 IHWUMU HayKoBUMU OUCYUI/IHaAMU Ha KPOCOUCYUIIHAPHOMY, My/Ibmuducyu-
n7iHaPHOMY ma iHmMepoUCYUnAiHaPHOMY PIBHSIX MXOUCYUMIHaPHOI B3aEMOOI; maka B83aeMoOis
Mae 4YUC/aeHHI pesysibmamu y 8u2/sidi BUHUKHEHHST HOBO20 HAYKOBO20 3HaHHS. Haykosa HOBU3HA
00cniOXeHHs nofisieae y BOOCKOHa/IEHHI Midx00i8 A0 MpoeKkmyBsaHHsI, opeaaHizayji ma 30ilicHeHHsI
EKCKYpCIlIHO20 06C/1y208yBaHHSI Ha OCHOBI MXOUCUUM/IHAPHO20 NiOX00y. [pakmuyHe 3Ha4eHHs!
o0epxaHuUXx pe3y/ibmamig nossi2ae y MOX/AuBOCMI iX BUKOPUCMAHHS y MPaKmMUYHIt eKCKypCitHIl
0isi/ILHOCMI, & MaKOoX MPU BUK/1Ia0aHHI akadeMiyHoI ducyuniHu «EKckypciliHa disiibHicmb» y BUWit
WIKO/TI.

KntouoBi cnoBa: ducyurnsiHapHicms, MXOUCYUr/iiHapHa B3aeMO0is, KPOCOUCYUIIHAPHICMb, My/lb-
muoucyurn/liHapHicMb, iHMepoucyunaiHapHiCMb, mpaHcoucyunaiHapHICMb, eKCKYpCisi, eKCKypCiliHa
0isi/IbHICMb, My3€€3HaBCMBO0, KPae3HaBCmMBo, meopis nepeksady, nedacoaika.

The problem of improving the competitiveness of the tourism and travel industry requires the improve-
ment of approaches to the development of theory and practice of excursion services. Currently, the
interdisciplinary approach is widely used in almost all branches of scientific knowledge. Interdisci-
plinarity contributes to the reduction of fragmentation and the formation of an integrative picture of
the world. Interdisciplinarity contributes to the reduction of fragmentation and the formation of an
integrative picture of the world. The purpose of the paper is to study the impact of the interdisciplin-
ary approach on the development of science about excursion activities, as well as the prospects for
applying the interdisciplinary approach to solving complex research problems in designing, organising
and implementing excursion activities. This paper used logical-analytical and system-structural meth-
ods to investigate the theoretical and practical aspects of interdisciplinarity. Excursion science inter-
acts with other scientific disciplines at cross-disciplinary, multidisciplinary and interdisciplinary levels.
The interdisciplinary interaction of excursion science with museum studies, local history, pedagogy,
translation theory, and many other branches of scientific knowledge has numerous results in the form
of the emergence of new scientific knowledge. In the academic context, the interdisciplinary interac-
tion of excursion activities with other branches of scientific knowledge is manifested by the inclusion
of interdisciplinary components in the curriculum of the discipline, as well as the creation of integrated
educational and certificate programs. The scientific novelty of this study lies in the improvement of
approaches to the design, organization and implementation of excursion services based on an inter-
disciplinary approach. The practical significance of the obtained results lies in the possibility of their
use in practical excursion activities, as well as in teaching the academic discipline «Excursion activity»
in higher education. It should be noted that the interdisciplinary approach is promising for the further
development of the science of excursion activity.

Key words: disciplinarity, interdisciplinary interaction, cross-disciplinarity, multidisciplinarity, interdis-
ciplinarity, transdisciplinarity, excursion, excursion activity, museum studies, local history, translation
theory, pedagogy.

MoctaHoBKa npo6Gnemn [ucuuniiHapHiCTb —
OCHOBa CTPYKTYpYBaHHS HayKOBOro 3HaHHA. Pa3om
3 TWM, OYEBUAHO, WO BUPILWEHHA CKNagHWX [oc-
NigHVLUBKMX Npobnem noTpebye 06'eAHaHHA Teopil,
MoAesnen i MeTodiB PisHUX AucuumniiH. Mixgucum-
NAiHapHICTb [03BOJISIE 3anobirT HaaMipHIA dpar-
MeHTaUii HayKOBOro 3HaHHs, cqpopmyBaTu iHTerpa-
TUBHY KapTUHY CBITY. MixaucumnaiHapHuii nigxig oo
NPOEKTYBaHHSA EKCKYPCIMHMX MPOAYKTIB, OpraHisauii
€KCKYpPCIilHOrO  06CNyroByBaHHSA Ta MpPOBEAEHHS

1 ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5892-4239
20RCID: https://orcid.org/0000-0003-2927-7989
3ORCID: https://orcid.org/0000-0002-7622-3193

€KCKypCiii MOXKe ByTV KOPUCHUM 3 TOUKM 30pY NoAaUTb-
LLIOr0 PO3BUTKY HayKM MPO €KCKYPCiliHy AisibHICTb,
YAOCKOHAJ/IEHHS! EKCKYPCiliHOTO 06C/1yroByBaHHSA Ta
NiABULLEHHA KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI TYPUCTUYHO-
EKCKYPCIHMX doipM.

AHania ocTaHHiX pocnifmkeHb i nyGnikauiid.
Po3rnagom npobnem MbAMCUMMIIHAPHOI B3aEMOZ,T
Ta MynbTUAMCUMM/IIHAPHOMO Migxod4y [AO OpraHisa-
Lii HaykoBOro 3HaHHs 3aimManuca A. M. LUHaingep
(A. M. Shneider), P. K. Minnep (R. C. Miller), b. K. Yoi
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(B. C. Choi), A. B. Nak (A.W. Pak). Micue ekckyp-
CiiHOT AiSANbHOCTI Yy CUCTEMI HAyKOBOrO 3HAHHA Ta
Tl MbKgucuMnaiHapHUA  B3aEMO3B'SI30K 3 iHLIMMU
avcumnniHamun - pgocnimkysasin - K. KO,  Ceriga,
A. A. MenbHuuyk, O. B. Mnagkuid, HO. b. 3abangiHa,
C. C. KpaBuos, A. B. Ma3ypoBa, I. A. CeHbkKiBCbKa,
B. A. 3iHueHko, I. A. boratnpboBa, |. B. /INTOBYEHKO,
C. I. He3poiimiHoB, J1. M. XXupak, H. A. JleoHeHko,
O. O. AxmegoBa, K. O. Bepec, O. A. Inb4yeHko,
O. B. borgaHosa, E. O. AueHko.

BugineHHsa HeBupilleHUX paHiwe 4acTuH
3ara/ibHOI Npoo6sieMu. Arne, He3BaXawun Ha 3Ha-
YHUIA OBCAr HasIBHUX TEOPETUYHUX | MPaKTUYHKX
HanpavutoBaHb, NOTPeOYe NogasnbLLIOro AOCAIMKEHHS
npo6nema BNAWBY MiKAMCLMNAIHAPHOCTI Ha PO3BU-
TOK EKCYPCIiliHOI AisiNIbHOCTI.

MoctaHoBKa 3aBAaHHA. MeTol cTaTTi € Aochi-
[DKEHHS BM/IMBY MDKOMCUMMNNIHAPHOCTI Ha pOo3BU-
TOK HayKu MPO EeKCKYPCIiliHY AisiNbHICTb, NepcnekTns
3aCTOCyBaHHA MXAUCUUNIHAPHOrO NigXo4y A0 BUpI-
LWEHHS CKIafHUX OOCMIAHULbLKMX 3aBfaHb y rasysi
NPOEKTYBaHHS, OpraHisauii Ta 34iiCHEHHSA eKCKypCili-
HOI [isi/TbHOCTI.

MeTtoaun pocnimkeHHA. TeopeTuKo-npuKNagHnia
aHaui3 MixaucumnaiHapHoi B3aemogii 34iicHioBaBCA
3a [OMOMOroH J1oriKo-aHaNiTUYHNUX Ta CUCTEMHO-
CTPYKTYPHMX METOAIB AOC/TiIKEHHS.

Buknap ocHOBHOro mMartepiany AocnigXeHHs.
MoHATIiHA HEey3ro4KEeHICTb 4YacTo € Ha 3aBagj
yChiLLHOMY NPUKIa4HOMY 3aCTOCYBaHHIO BignoBiAHNX
KoHUuenTiB. Tomy nepegycim HamaraTuMemocs
JaTV MakCMMaslbHO BaslilHE BW3HAYEHHS HacTyn-
HUM KaTeropisiM: HaykoBa AgucuunniHa (scientific
discipline); akagemiyHa gucuunniHa (academic
discipline, academic field); iHTpagucuunaiHapHICTb
(intradisciplinarity); MbkgucuuniiHapHa B3aeMogis
(interdisciplinary communication); kpocaucumnni-
HapHicTb (cross-disciplinarity); mynstugucumnniHap-
HicTb  (multidisciplinarity);  MixaucumnaiHapHiCTb
(interdisciplinarity); TpaHcgucuunniHapHicTb (trans-
disciplinarity).

Haykosa oJucyunsaiHa (scientific discipline) —
6a3oBa (hopma opraHisalyii HayKOBOro 3HaHHs, sika
Mae CBili BMacHWii, BNACTUBUIA TiSbku i npegmer
[ocnimkeHHs; hopmye cBili Habip Teopiii, mogeneri
Ta MEeTOAIB [OCNI[XEHHS; TeHepye eKcnepumeH-
TasIbHO BiATBOPHOBaHE HayKOBE 3HAHHS.

JAducyunniHapHicms  (iHmpaducyursiiHapHicms)
(intradisciplinarity) — nigxig, 3rigHO 3 KM Y pamkax
OfHIET AvcuMnAiHM POPMYKOTbCSA BNacTUBI came i
Teopii, MoZesii Ta MeToAN A0CiIKEHHS.

MbxdoucyunniHapHa s83aeMooisi (interdisciplinary
communication) — 36IpHWIA TEPMIH, KA 3aCTOCOBY-
€TbCA ANSA onucy OyAb-AKOro BUAY B3aEMOAii MiX
aycunnniHaMmy y nNpoueci 34inCHEeHHS HayKOBUX A0C-
NifpKeHb Ta NPoAyKyBaHHSA HOBOTO HAYKOBOMO 3HAHHS.

BUHWKHEHHSA MbKAUCUMNIiHapHOro nigxoay
CTa/1I0 BIANOBIAAIO HA 3HWXEHHA e(eKTUBHOCTI

vJ)[)) Bunyck 70. 2023

HayKOBMX OOCAIMKEHb BHACMAIAOK AUCUMMNIHAPHOI
hparmeHTaL,ii HayKoBOro 3HaHHs [1].

Tunu mxancumnniHapHoT B3aemMogii: Kpocancumn-
NiHAPHICTb; MYNLTUANCUUNAIHAPHICTb; IHTEpAMCLMN-
NiHaPHICTb; TPaHCANCLMNIHAPHICTb.

KpocoucyunniHapHicms  (crossdisciplinarity) —
nigxig, 3rigHoO 3 SKMM OOC/IKEHHST B pamKaxX ofHiel
ANCLUNIIHMNPOBOAATLCSAI33a/TyHEHHAMTEO0pIl, Moae-
nen Ta AOCAIAHULbLKMX METOAIB iHLWOI AUCLMNIIIHN.
B pesynbraTi HOBE HaykoBe 3HAHHS YTBOPHETLCSH
nvwe B Tili gucumnaiHi, B SIKy 3a/yyarTbcs Teopil,
MoAeni Ta MeTogn AOCNIMKEHHSA HLOT ANCUMNAIHN.
JvicumnniHapHi paMKu He 3MIHIOHTbCS.

MynbmuducyunniHapHicms (multidisciplinarity) —
nigxig, 3rigHo 3 AKMM ANA AOCNIAXEHHS, aKTyaslbHOro
B pamkax 060X 3afisHUX OUCUUMAIH, BUKOPUCTOBY-
H0TbCA Teopii, MoAeNi Ta METOAN AOCIIKEHHS TaKoX
060X 3afiaHUX AucuuniiH. HoBe HaykoBe 3HaHHSA
YTBOPHETLCS OKPEMO Y KOXHIN I3 3aiIHUX AUCLMNIIIH;
3arasibHe AN 060X AUCUMNIIH HOBE 3HAHHA He
NPOAYKYETLCA. PO3LUNPEHHSA OUCUUNAIHAPHUX pamMOK
Hemae. Knwo4yoBi TepMiHM A1 OMUCY XapakTepy
B3aEMOSji — «MexaHivyHe fofaBaHHs», «aAUTUBHICTb»
(additivity) [2].

IHmepdoucyunniHapHicms  (interdisciplinarity) —
nigxig, 3rigHo 3 KM AN A0CNIAXKEHHS, aKTyaslbHOro
B pamkax 060X 3afissHUX GUCUUMIH, BUKOPUCTOBY-
0TbCA Teopil, MoAeNi Ta MeToan AOCNIAKEHHS TaKoX
060X 3afigHMX AucumniH. Mpu ubOMy NPOAYKYETHCS
HOBE HayKOBE 3HaHHS, siKe € CMifIbHAM A/151 060X Aunc-
LUUNAiH; BiAOYBAETbCA PO3LUMPEHHS AMCUMMIHAPHMX
pamok. Mox/imBa nosiBa HOBUX HaNpPsIMiB, CTBOPEHHS
HOBOT NpeaMeTHOI 06/1acTi Ta BiANOBIAHO HOBOI AWC-
LMM/IIHW Ha CTUKY TPagULIRHNX ancumniii. Knoyosunii
TEPMIH OMNWCY XapakTepy B3aemofil — «iHTerpauis»
(integration).

TpaHcoucyuniiHapHicms  (transdisciplinarity) —
0CO06/IMBUIA €Tan y PO3BUTKY MiXXAUCUMNAIHAPHOT B3a-
€EMOZIT; MPUHUMM po3riagy npeamera A0CNiAKEHHS
no3a pamkamMu HaykoBUX AUCUMMNAIH SIK MPOAYKTIB
creujanizayji. Kaw4yoBuii TEpMIH OMMCy XapakTepy
B3aeMopji — «uinicHictb» (holistic) [2].

[HTpaaMCUMNAIHAPHICTb, a TaKOX PI3HI TUMN MiXK-
ancumnniHapHoi B3aemopii (KpocaucumniiHapHICTb,
MYAbTUANCUMNNIHAPHICTb,  IHTEpAUCUUNAIHAPHICTD,
TpaHCAUCUMNNIHAPHICTb) BiAPI3HAKTLCA CTYNeHeM
3a/lyYeHHs AUCLMNAIH 40 MbKAMCLMNNIHAPHOT B3a-
emogii (puc. 1).

EkckypciliHa Oisi/ibHicmb — HaykoBa Ta akafje-
MiYHa AucumnaiHa, CMCTEMa HayKoOBMX 3HaHb MpO
KOHUeNTyaslbHi  3acaaM Ta MNPUYUHHO-HACIAKOBI
3B'AI3KM EKCKYPCIiliHOT Teopil Ta MPaKTUKU.

O6'ekm ducyurniiHU — eKCKypcisl Kk ogHa 3 hopm
TYPUCTUYHUX NOCAYT. EKCKypcist — LinecnpsamoBaHuii,
HaOYHWIA Npouec Mi3HaHHA AOBKINAA; OrnsA BU3Ha-
YHUX NaM'ATOK 3a NEeBHUM MapLUPYTOM Mif KepiBHU-
LTBOM €KCKypcoBoga 3 Mi3HaBas/IbHUMW, OCBITHIMWU,
HayKOBMMM Ta BWXOBHMMM LMK, a Takox A1
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TANU MIKAUCUMNAIHAPHOI B3AEMOAT

ey

MynvTMamcumnAiHapHICTY
(Multidiscighnarity)

IHTpa arcumMnAiHapHicT
{Intradisciplinarity}

KpocancumnaiHapHicTs
(Crossdisciplinanty)

| |

IHTepAK CUMANIKAPHICTS

(Interdisciplinarity)

TpaHcarcu¥niiHapHicTe
{Transdisciphnarity)

—

CmyniHb 3pocmaHHA MiXAUCUURIHapHOl e33eM0odil
(Degree of increasing inlerdisciplinary communicalion)

Puc. 1. CTyniHb 3pocTaHHA MbKAUCUMNIIHAPHOT B3aemMog,ii

Lxepesio: cknadeHo asmopamu 3a iHghopmayiero 3 oxepesn [1; 2]

3a/10BOJIEHHST €CTETUYHMX MNOoTpe6. EKCKypcisa npo-
BOAUTLCA 3 BUKOPUCTaAHHAM 3a3ganerigp BigiopaHux
006'eKTiB Ta Bifg0yBaeTbCA Nif KEPIBHULTBOM KBanidi-
KOBaHOrO cneLianicra-ekckypcosofa BiAgnoBigHO A0
3a3fasierifb BU3HayeHo! tTematuku [3].

lMpedmem ducyuri/liHu — OpraHi3ais eKCKypCinHOi
AisnbHOCTI. EKCKypcCiiHa AisanbHICTb — cneumdivHmi
BUA, OiSASIbHOCTI NTIAMHN LWOAO HaZaHHA Noc/yr opra-
Hi3aLjiliHoro, iHhopMaLiiiHO-MeTOANYHOIO Ta BMPOO-
HNYOro 3abe3neyeHHst NPoBEeAEHHS EKCKYPCIl.

EkckypciliHa gisinibHICTb Ma€e BCi HEOOXIiAHI 03HaKN
HayKOBOI AnCLMNNiHK, WO Bigdynacs. BoHa mae Brac-
HUIA NpeaMeT AOCNIMKEHHS, Mae CBili KaTeropiiHo-

MOHATINHWIA anapat, Teopito, MeToAW, METOAUKY,
METOZO0/IO0ri0, MPaKTUKY.

Mpo CcTaHOBMEHHA akafeMiyHOi  AUCLMNIHU
MOXHa T[OBOpPUTK, KOAM HaykoBa AucumnaiHa

JOcsrae piBHA BNPOBAKEHHS Y HaBYa/lbHUA Npo-
Luec, BMKIAZAETbCA Ta A[OCNIMKYETbCA Y BULLINA
Wwkoni. Hapasi HaykoBa AaucumnniHa «EKCKypciiiHa
AISNbHICTb» npoliwna BCi cTafil CTaHOB/IEHHS | €
SIK HayKOBOW, TaK | akafeMmidyHOw AUCLMNIIHOL.
CnocTepiraeTbCA NeBHa BapiabenbHICTb Yy  HasBi
JaHol  gvcuuniiHv, ane He 'y npegmeti i
[OCNiMKEHHs. HalibinbL NOLIMPEHi BapiaHT Ha3BMW:
«EkckypcinHa cnpasa» [4]; «Ekckypco3HaBcTBO» [5];
«EKckypconoris» [6]; «OpraHizaujisi eKCKypCiinHnX
nocnyr» [7]; «OpraHisaLisi eKCKypCiiiHOro 06C/yroBy-
BaHHs» [8]; «OpraHizaLis eKcKypCiliHOT AisiibHOCTi» [9)].

AHaniz cuctemMu HaykoBOrO 3HAHHA OUCLMNMIHU
«EKCKypcCiiiHa [AisiNbHICTb» Ta OCHOBHUX HanpsiMis
11 pO3BUTKY CBIiAUMTb MNP0 3HAYHWIA nNOTeHUuian
MDKOUCUMNIIHAPHOT B3aemopgjii Uiel AvcumniiHn 3
HWMMK Tasly3siMM HayKOBOTO 3HaHHSA. Po3rnsiHemo
[esKi npyknaam Takol MbkaucUMUnaiHapHOT B3aemogji.

MixoducyunniHapHa B3aeMo0isi eKCKypcil-
HOI' disiZAIBHOCMI Ma My3ee€3Hascmsa HacCTifbK/
BEe/Ka, LU0 A0BO/Ii YacTo Y NiApyUYHMKAxX 3 eKCKypCili-
HOT OisiSIbHOCTI MICTUTBLCA CneuiasibHWiA po3ain, npu-
CBSYEHWIT My3€€3HABCTBY Ta EKCKYPCIiliHIl AiNbHOCTI
B My3esx [7; 9].

B eKkcKypcCiliHiii [issnbHOCTI  My3€eiHi  eKcKypcil
BMBYAIOTLCA K OKPEMWUIA BUJI EKCKYPCiil, a B My3e-
€3HaBCTBI — 5K Ky/IbTYPHO-NPOCBITHULbKA Ais/IbHICTb

My3eiB. Lle npuknag mysiemuoducyursiiHapHoi B3a-
EMOSIT LUX AUCLUNIIIH.

TexHONorisi NPOEKTYBaHHSA €KCKypcCili Ta opra-
Hi3auil EeKCKypCiiHOrO 06C/yroByBaHHS, a TakKoxX
TexHika NMPOBEAEHHS EKCKYPCiil y My3esax Mae CBOI
0c0o6nMBOCTI Ta OOPMYETLCA B pe3ynbraTi Kpocamc-
uunniHapHoOT B3aeMOZii My3ee3HaBCTBa Ta Hayku
NpPO EKCKYPCIHY AisfibHICTb. HoBe HayKoBe 3HaHHS
npu ubomy QOPMYETLCA Y HayLi MPO €KCKypCiAHOT
LisiNbHOCTI. EKCKYpCii My3esamu, nopsg, i3 3ara/ibHUMu
ONS1 BCIX E€KCKYPCili 03HaKaMu, MalTb TakoX i AesiKi
cneumdiyvHi o3Haku. [ns My3eliHUX eKcKypcii npw-
MHATO cBOKO KNnacuduikauito, sika BpaxoBye cneundiky
My3eliHoi po6oTy.

dopmMyBaHHA 3arasibHOro Ass1 060X AMCUMMAIH
KaTeropiiHo-noHATIMHOIO ~ anapaty €  03HakKow
iHmepoucyunaiHapHocmi. 3aranbHUii ANns  eKcKyp-
CIHOT AiSNIbHOCTI Ta My3€€3HaBCTBa KaTeropinHo-
NOHATIViHWI anapaTt BK/OYaE Taki MOHATTA: My3eliHa
EeKCKypCisl; ekcrnoHaT; 0O6'ekT nokasy; MyseliHa
eKcnosunis.

MixducyunsiHapHa B83aemMo0isi eKCKypCiliHOT
disssibHOcmMi ma Kpae3Hascmsa. EkckypciiHa
hopmMa BUMBYEHHS Kpaw € pesysbTatoMm  MY/bTU-
AncumniiHapHoi B3aeEMOAIl TakMX HaykoBUX [AUC-
LMNJIIH, SK eKCKYPCiliHa AiANbHICTb Ta Kpae3HaBCTBO.
ICHye neBHa MeToAMKa MNPOBEAEHHS EKCKYPCiliHO-
Kpae3HaBumx 3axogis. [MpoekTyBaHHSA, opraHisayia Ta
NPOBEeAEHHST KpAae3HaBUOI eKCKYPCii 34iiCHIOETLCS 5K
i3 3a/Ty4EHHSAM EKCKYPCIHOI Teopil, Tak i i3 3a/TyyeH-
HSIM METOZIB Ta NPUINOMIB Kpae3HaBCTBa.

B akagemiyHOMy KOHTEKCTI MibxaucumunaiHapHa
B3aEMOAis1 Typu3My, €KCKYpCIiHOT pfisifibHOCTI Ta
Kpae3HaBCTBa MNPOSABMSAETLCA  HASABHICTIO  KOM-
MMEeKCHUX OCBITHIX nporpam, WO IHTerpyTb [AaHi
ranysi 3HaHHA. Tak, Hanpuknag, Yy KuiBCbkoMy
HauioHanbHOMy YHiBepcuteTi iM. T. LleBuYeHka
rotTytoTb 6GakasiaBpiB 3a OCBITHbOK NpPOrpamoto
«Kpae3HaBCTBO, €EKCKYpCO3HaBCTBO Ta iCTOPMKO-
KyNbTYpHUA Typusm» (creujasibHicTb 032 «lcTopis
Ta apxeosnoria») [10]. ¥ XepCoHCbKOMY AepXXaBHOMY
yHiBepcuTeTi po3pobrieHo CepTucpikaTHy nporpamy
«Kpa€e3HaBUO-TYpUCTUYHA AiAMbHICTE Yy 3aKnagax
ocBiTu» [11].
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MixoucyunsiHapHa B3a€MOOisi eKCKypCiliHOi
Odisi/ibHOCMi ma meopil nepeknady. Y Teopii
nepeknagy «eKCKypcis» € OKpeMuMm nepeknagalb-
KMM >xaHpoM. 717 ubOro aHpy po3pob/eHO CBOHO
B/laCHYy MeToAMKY nepeknagy, B sKii BpaxoBaHO
crneuudiyHi 3aBAaHHA KOMYHIKaLT Ta MiXKY/1IbTYPHOT
B3aeMogii B eKkycypciiiHoMy npoueci. Lle npuknag
Kpoccoucyurn/iiHapHOI B3aEMOAIT eKCKypCiiHOI  ajsi-
NIbHOCTI Ta Teopil nepeknazy, BHaC/igOK SKOro HOBe
HaykoBe 3HaHHS MPOAYKYETbLCSA Y Teopii nepeknaay.

IHmepducyuniiHapHa B3aEMOMIA EeKCKYPCIAHOI
AiANbHOCTI Ta Teopil nepeknagy nNpPosBNAETLCS,
30KpeMa, Y BUHUKHEeHHI npodiecii riga-nepeknagava.
rig-nepeknagay — ue ocoba, ssika mae nNpodgoeciivy
iHbopMaLito npo KpaiHy (MicueBICTb) nepeody-
BaHHsA, Nam'aATKWA, 06'EKTU AEeMOHCTpaLii, a Takox
MOBY iHO3eMHUX TypucTiB [12]. [lpodeciiiHi
KOMMNETEHTHOCTI riga-nepeknagaya opMyTbCA
Ha OCHOBiI HayKOBOr0O 3HaHHS K 3 ranysi Typusmy
Ta EKCKYpCiiHOro 0O6C/yroByBaHHS, Tak i 3 rasysi
nepeknagaubkol Ais/IbHOCTI Ta Teopil nepeknagy.
Po3pobka kBasidpikauiiHnx BMMOr A0 npodecii
riga-nepeknagada — npobsema, akTyasibHa OAHO-
YyacHo i ANns Teopii nepeknagy, i AN eKcKypciiHoro
06CnyroByBaHHsa. [na  po3pobkum  UMX  BUMOT
HeobXigHe 3any4yeHHs Teopii Ta AOCNiIAHULBbKMX
MEeTOfiB 000X HayKOBUX AUCUMNJIIH, a pe3y/ibTatoM
Takol IHTepAucuunAiHapHOi B3aeMofii € cuctema
3HaHb, MOB'A3aHMX i3 3a6e3neyeHHsM npodeciiHol
[isANbHOCTI riga-nepeknagaya.

MixoucyunsiHapHa B3aeMO00isi eKCKypCiliHoT
dissAbHOCMi ma neodazoeiku. Tlig 4ac ekcKypcii
€KCKypCaHT! OMaHOBYKOTb HOBi 3HaHHA, Oyab-Aka
€KCKypCist MICTUTb OCBITHIO Ta BUXOBHY KOMMOHEHTY.
Bu1BYEHHSA eKCKypCii y KOHTEKCTI T MbXAucLUnAiHapHOT
B3a€EMO/ji 3 nefarorikoro € KOMNoHeHTOM 6ara-
TbOX HaBYa/IbHUX M1aHIB akageMivyHUX OUCLUUNIIIH,
MOB'A3aHUX i3 TEOPIED Ta MPaKTUKOK EKCKYPCIAHOI
[OiSiNbHOCTI. Tak, B OMOPHOMY KOHCMEKTI NeKuin 3
HaBYas1bHOT AucLmMniiHKM «Ekckypconoris» |. B. JInTos-
YyeHKo (2016) MICTUTbLCS LiSIMIA po3ain, NPUCBAYEHUIA
BMBYEHHIO €KCKYPCIi ik negaroriyHoro npotecy [6].

Y pesynbrati MysibmuducyurnsiiHapHol B3aeMogil
€KCKYPCINHOI  Aisi/IbHOCTI Ta neaaroriku - 3'siBUBCS
TakWA MeTOf, HaBYaHHS, BMXOBAHHSA Ta EKCKYPCii-
HOro 0O6C/yroByBaHHS, $K HaBYaslbHa €eKCKypcisi.
HaBuasibHa eKCKypCist — METO/, HaBYaHHS, BUXOBaHHS
Ta EKCKypciliHoro 06CnyroByBaHHs, OpraHi3oBaHwii
y hopmi LiNecnpsMoBaHOro Ornsay eKCKypciiHmx
06'eKTiB NEBHOI TEMATUKN 3@ NEBHVMM MapLUPyTOM Yy
CcynpoBofgi negarora, siKUi BUKOHYE COYHKLT EeKCKyp-
coBoga. CninibHe 3acTocyBaHHSA Teopii, Mogeneii Ta
[OCNIAHNLBKMX METOAB  eKCKYPCINHOI  AisiNbHOCTI
i neparoriku npu3Besio A0 MPOAYKYBAHHSA HOBOIO
3HaHHA OKPEMO B KOXHIill i3 3afisiHAX AWMCUMMJIIH:
HaBYasIbHa EKCKYpCis y neaaroriui — MeTof, HaB4YaHHS
Ta BMXOBaHHS, & B €KCKYPCIiliHil [isanbHOCTI — OKpe-
MUIA TUN EKCKYPCIl.

)yl Bunyck 70. 2023

3acTocyBaHHA AUAAKTUYHUX NPUHLUMMIB HABYaHHS
B  EKCKYpCilHOMY 0O6CNyroByBaHHi — npukiag
KpocoucyurjliHapHo20  B3aEMO3B'A3KY  Mefaroriku
Ta EeKCKYpCiliHOI AisnbHOCTI. [naakTuyHi  3acaam
HaBYaHHA BW3HA4alTb 3MICT NegaroriyHoi KommMo-
HEHTWN eKCKypCil; opraHisaujito ekckypciiiHoro ob6cny-
rOBYBaHHS 3 TOYKM 30py 3abe3neyvyeHHs BUXOBHOIO
Ta OCBITHbOIO BM/IMBY EKCKYPCIHOrO Matepiany Ha
€KCKypCaHTIiB; METOAMKY HaBYaHHSA eKCKypCaHTIB.
Lle cTocyeTbCA He TiNbKN HaBYaU/IbHUX EKCKYPCIi, a i
eKCKypCili peLlTu TuniB. Byab-sika ekckypcis 3 nornagy
negarorikn € neparorifHUM MPOLECOM.  Y4YacCHMKK
eKCKypcCii (eKkcKypcoBog, Ta €KCKypcaHTW) € CTopo-
Hamy nejaroriyHoro npoLecy: eKCKypcoBOJ, HaBYae,
MOBIAOM/IAOUN IHGDOPMALLI0 NPO EKCKYPCIViHI 06'eXTN,
a eKCKypcaHTU ChnpuiMalTb HafaHi M 3HaHHS.
Mpwu B3aemopji 3 ayauTopIED eKCKypCcoBOf, BUKOPUC-
TOBYE METOAVKY nefaroriyHor aii [6].

KpocoucyunniHapHuli B3aEMO3B'S1I30K EKCKYPCIAHOT
LiSANbHOCTI Ta neparorikv MposiBASETbCA TakoX Y
mMeToauui oopMyBaHHSA NPoheciinHOT MaliCTepHOCTI
ekckypcoBoga. Hk Bkasye |. B. JliutoBueHko (2016),
negaroriyHa MancTepHICTb € CK/1a0BO NPOIECIHOT
MalcTepHOCTI ekckypcoBoga. MeaaroriyHa maiictep-
HICTb eKCKypcoBoAa hOpPMYETHLCA Y BUINSAAI KpOCCAmnC-
LMNAIHApPHOrO 3ano3nyYeHHs negaroriyHol TEXHIKK [6].

BUCHOBKM 3 NpOBEAEHOro AOCHiIgKEHHS.
Hapasi € HasiBHOWO TicHa B3aeMOfisi eKCKYpCiliHOi
LiSNbHOCTI 3 6aratbma rasty3siMy HaykOBOTO 3HaHHS
Ha BCIX PIBHAX MixaucuunniHapHocTi. B akagemiy-
HOMY KOHTEKCTI MKAMCUMMNAIHAPHICTL Ta MY/bTU-
AvcumniHapHuiA nigxig Npu3BoAWTbL 40 BKJ/THOYEHHS
MDKOUCLMNNIHAPHUX KOMMOHEHTIB A0 BiAMNOBIAHMX
HaBYa/IbHUX MPOrpam, a TakoX A0 BUHUKHEHHSI KOMI-
NIEKCHMX OCBITHIX nporpam. MixgucumnaiHapHuii
nigxig no3sonse opMyBaTu B €KCKYPCIAHIA Aisinb-
HOCTi HOBE HayKoBe 3HaHHS, YynpaB/liHCbKi PiLleHHS,
E€KCKYPCIlHI NpoAayKTW, TEXHIKY MPOBEAEHHS EKCKyp-
CiiA, CNpuAKYM NiABULLEHHI KOHKYPEHTOCMNPOMOX-
HOCTi chipM, LLIO NpaLOOTh Y CEKTOPI NOAOPOXEN Ta
TYypu3my.

HaykoBa HOBUW3Ha Nofsrae y B4OCKOHa/IeHHI nif-
XOAiB [0 MPOEKTyBaHHS, opraHisauii Ta 3AiiCHEHHS
€KCKYpCiliHOro 06¢/1yroByBaHHs Ha OCHOBI MiXXAMCLN-
nAiHapHoro niaxoay.

MpakTMyHe 3HAUYEHHA OAEPXaHUX pPe3ynbTarTiB
nonsira€ y MOXJ/IMBOCTI iX 3aCTOCYBaHHSA y MpaKTuy-
Hill eKCKYPCIliHIil Oisi/IbHOCTI, @ TaKOX NPy BUKNaAaHHI
akagemiyHol gucumnniHn «EkckypciiHa AisnbHICTb»
Y BULLiA LWIKOAI.

MepcnekTMBU nopanblunx pocnigkeHb. Cnig
HarosIoCUTU Ha NEepPCneKTUBHOCTI MixaucuunaiHap-
HOro migxo4y 40 MOAANbLUOrO PO3BUTKY HayKu Npo
€KCKYPCIiliHy AianbHIiCTb. [NepcnekTrBn nogasibLumnx
OOC/iMpKEeHb MOXYTb OyTW MOB'si3aHi i3 3aCTOCYBaH-
HAM  MbKAMCUMNAIHAPHOrO nigxo4y npu BAOCKOHa-
NEeHHi TexHonorii NpoekTyBaHHs eKCKypCii Ta po3-
PO6L HOBUX EKCKYPCIIHNX NPOAYKTIB.



m CYYACHI NPOBJIEMW BISHEC-OCBITHA

BIBNIOrPA®IYHWUIA CMINCOK:

1. Miller R. C. Interdisciplinarity: its meaning and
consequences. International Studies Association and
Oxford University Presss, 2020. DOI. https://doi.org/
0.1093/acrefore/9780190846626.013.92.

2. Choi B.C., Pak A. W. Multidisciplinarity, interdis-
ciplinarity and transdisciplinarity in health research,
services, education and policy: definitions, objectives,
and evidence of effectiveness. Clin Invest Med, 2006.
29(6). 351-64. URL: https://pubmed.ncbi.nim.nih.gov/
17330451.

3. Ceriga K. 0., MenbHuuyk A. A. EKckypcosHas-
CTBO: HaBYa/IbHO-METOANYHMIA NOCIGHMK. Xapkis, 2014,
56 c.

4. nagkuin O. B., 3abangiHa tO. b., Kpasuos C. C.,
KnimoBa A. M. lMporpama AucumnniHn «EKCKypciiHa
cnpasa». Kuis : KHTEY, 2018. 11 c.

5. CeHbkiBcbka I. f. EKCKypcO3HaBCTBO: pobouya
nporpama HaeyasibHOI AucumniiHi. KpemeHeup, 2020.
12 c.

6. ONOpPHWIA KOHCMEKT MeKLili 3 HaBYa/IbHOI ANCUU-
nniHn «Ekckypconorisa» / yknagay: |. B. JIMTOBYEHKO.
Montasa : MYET, 2016. 22 c.

7. HespoiimiHoB C. T. OpraHi3auis eKcKypCiliHuxX
MOC/Yr: HaBYas/IbHO-METOAUYHMIA nocibHKMK. Opeca :
AcTtponpuHT, 2011. 216 c.

8. OpraHisauisi  eKCKypCiiHOr0  06C/yroByBaHHS:
poboya nporpama HaB4yasibHOT AMCUMNAiHK / yKknagau:
J1. M. XXunpak. IBaHO-®paHKIBCbK : YHiBepcuTeT Kopons
JaHunna, 2018. 10 c.

9. NleoHeHko H. A. OpraHizauis eKCKypCiiHOI fisnb-
HOCTI: KOHCNeKT nekuiii. Xapkis : HYLI3Y, 2019. 167 c.

10. OcBiTHbO-NpodheciiHa nporpama  «KpaesHas-
CTBO, EKCKypCO3HaBCTBO Ta  ICTOPUKO-KY/IbTYPHUIA
Typusm». Knis : KHY, 2019. 27 c.

11. CeptudpikatHa nporpama «KpaesHaByo-Typuc-
TUYHA LiSNBHICTL Y 3aknagax ocBiTU». XepcoH : XAY,
2022. 13 c.

12. InbyeHko O. A., BorgaHosa O. B., AweHko E. O.
Cneuudpika poboTu riga-nepeknagava. Haykosuli BICHUK
XepcoHCbK020 OepxasHo20 yHisepcumemy. Cepisi:
[NepeknadosHaBCmBo ma MiKKY/IbmypHa KOMYHiKauisi.
Ne 2018. 1(2). C. 46-49. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/
nvxdupmk_2018_1(2)__ 10.

REFERENCES:

1. Miller, R. C. (2020). Interdisciplinarity: its
meaning and consequences. International Stud-
ies Association and Oxford University Presss. DOI:
https://doi.org/1.1093/acrefore/9780190846626.013.92.

2. Choi, B. C., Pak, A. W. (2006). Multidiscip-
lina-rity, interdisciplinarity and transdisciplinarity in

health research, services, education and policy: defi-
nitions, objectives, and evidence of effectiveness.
Clin Invest Med, no. 29(6), pp. 351-64. Available at:
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/17330451.

3. Sehida, K. Yu., Melnychuk, A. A. (2014). Ekskur-
soznavstvo: navchalno-metodychnyi posibnyk [Excur-
sion science: textbook]. Kharkiv, 56 p. [in Ukrainian].

4. Hladkyi, O. V., Zabaldina, Yu. B., Kravtsov S. S.,
Klimova A. M. (2018). Prohrama dystsypliny «Ekskur-
siina sprava» [Excursion studies programme]. Kyiv:
KNTEU, 11 p. [in Ukrainian].

5. Senkivska, H.Ya. (2020). Ekskursoznavstvo:
robocha prohrama navchalnoi dystsypliny [Excursion
Studies: work programme of academic discipline].
Kremenets, 12 p. [in Ukrainian].

6. Lytovchenko, I. V. (Comp.). (2016). Opornyi kon-
spekt lektsii z navchalnoi dystsypliny «Ekskursolohiia»
[Reference lecture notes on the educational discipline
«Excursology»]. Poltava: PUET, 22 p. [in Ukrainian].

7. Nezdoiminov, S. H. (2011). Orhanizatsiia ekskur-
siinykh  posluh:  navchalno-metodychnyi  posibnyk
[Organisation of excursion services: tutorial]. Odesa:
Astroprynt, 216 p. [in Ukrainian].

8. Zhyrak, L. M. (2018). Orhanizatsiia ekskursiinoho
obsluhovuvannia: robocha prohrama navchalnoi
dystsypliny. [Organisation of excursion services: aca-
demic discipline work programme]. lvanoFrankivsk:
King Daniel University, 10 p. [in Ukrainian].

9. Leonenko, N. A. (2019). Orhanizatsiia ekskursi-
inoi diialnosti: konspekt lektsii [Organization of excur-
sion activities: lecture notes]. Kharkiv: NUTsZU, 167 p.
[in Ukrainian].

10. Osvitno-profesiina prohrama «Kraieznavstvo,
ekskursoznavstvo ta istoryko-kulturnyi turyzm» (2019)
[Educational and professional programme «Local his-
tory, excursion studies and historical and cultural tour-
ism»]. Kyiv: KNU, 27 p. [in Ukrainian].

11. Sertyfikatha prohrama  «Kraieznavcho-tury-
stychna diialnist u zakladakh osvity» (2022) [Certifi-
cate programme «Local history and tourism activities in
educational institutions»]. Kherson: KhSU, 13 p.
[in Ukrainian].

12. lichenko, O. A., Bohdanova, O. V., Yash-
chenko, E. O. (2018). Spetsyfika roboty hida-perekla-
dacha [Specifics of the work of a guide-interpreter].
Naukovyi visnyk Khersonskoho derzhavnoho uni-
versytetu. Seriia: Perekladoznavstvo ta mizhkulturna
komunikatsiia — Scientific Bulletin of Kherson State
University. Series: Translation Studies and Intercul-
tural Communication, no. 1(2), pp. 46—49. Available at:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/nvxdupmk_2018_1(2)__10
[in Ukrainian].

203




